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Beste zencīr Zekāʾī Efendi 
O nev-nihāl ki serv-i revān olur giderek 

Source TR-Iüne 204-2 
Location P. 137, l. 3 – p. 138, l. 4 
Makâm Hicâzkâr 
Usûl Zencîr 
Genre Beste 
Attribution Zekâî Dede (1825–1897) 
Lyricist İsmâîl Müşfık Efendi (d. ca. 1857) 
Work No. CMOv0055 

Structure 

Section Text Rhyme Melody Cycles 

H1 
1 a A 

1 
t1  B 

H2 
2 a A 

1 
t1  B 

H3 (m) 
3 b C 

1 
t1  B 

H4 
4 a A 

1 
t1  B 

Pitch Set 

 

Notes on Transcription 

7.4.6 The scribe deleted the kisver above the pitch sign, changing  to . 
9 The scribe did not indicate the segno sign . 
16.3–4 The scribe notated the first time repeat   once more at the end of the 

miyân, to make clear the correct performance order. Since it is supposed to be 
played after the terennüm section, the editor decided to display it as a third volta 
bracket in div. 18. 
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17 The scribe omitted the division sign . 
20.3.2 The scribe scratched out the syllable “o” and replaced it with “ol”. 

C.M. 




